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Amendement no 1 
 

Amendement nr. 1 
 

 
Stijn BEX (Groen), Aline GODFRIN (MR), Cécile VAINSEL (PS), Emel KÖSE (Les Engagés),  
Pascal SMET (Vooruit.brussels), Imane BELGUENANI (Anders.), Benjamin DALLE (cd&v),  

Amélie PANS (MR), Leïla AGIC (PS) 
 

 
Dispositif 

 

 
Verzoekend gedeelte 

 

Remplacer le dispositif par ce qui suit:  
 

Het verzoekend gedeelte vervangen als volgt: 
 

«Demande au Collège réuni de la Commission communau-
taire commune et au Collège de la Commission communau-
taire commune:  
 

“Verzoekt de Verenigde College van Gemeenschappelijke 
Gemeenschapscommissie en het College van de Franse Ge-
meenschapscommissie om: 

− de veiller à ce que la procédure d’instruction de la de-
mande d’agrément du projet de centre social santé in-
tégré (CSSI) porté sur le site des Grands Carmes puisse 
être menée à son terme, dans les meilleurs délais, ainsi 
auprès du niveau de pouvoir le plus adéquat compte 
tenu des spécificités du projet et du cadre réglementaire 
applicable; 

 

– ervoor te zorgen dat de procedure voor de behandeling 
van de aanvraag tot erkenning van het geïntegreerd 
welzijns- en gezondheidscentrum (GWGC) op de site van 
Les Grands Carmes zo spoedig mogelijk kan worden af-
gerond bij het meest aangewezen bestuursniveau, reke-
ning houdend met de specifieke kenmerken van het pro-
ject en het toepasselijke regelgevingskader; 

− d’assurer les moyens nécessaires au fonctionnement et 
à la pérennisation des Grands Carmes en tant que CSSI 
en ce compris par l’octroi d’un financement structurel 
adéquat en tenant compte des budgets disponibles, une 
fois l’agrément octroyé soit par la Cocom ou la Cocof. Ce 
soutien financier devra permettre aux Grands Carmes, à 
la MACS et au centre d’action sociale globale de déve-
lopper respectivement leur rôle de coordination et leur 
offre pluridisciplinaire (accompagnement social, méde-
cine générale, santé mentale, dépistage, orientation et 
prise en charge des victimes de violences LGBTQIA-
phobes, etc.), d’étoffer leurs équipes professionnelles et 
de poursuivre leurs programmes de formation/sensibili-
sation afin d’offrir un service d’accompagnement et de 
prise en charge social-santé durable, de qualité et mul-
tilingue à la communauté LGBTQIA+;  

 

− te zorgen voor de nodige middelen voor de werking en 
het voortbestaan van Les Grands Carmes als GWGC 
door onder meer, rekening houdend met de beschikbare 
budgetten, een passende structurele financiering toe te 
kennen zodra de erkenning door de GGC of de Franse 
Gemeenschapscommissie is verleend. Die financiële 
steun moet Les Grands Carmes, het MACS en het CASG 
in staat stellen respectievelijk hun coördinerende rol en 
hun multidisciplinaire aanbod (sociale begeleiding, alge-
mene geneeskunde, geestelijke gezondheidszorg, scree-
ning, doorverwijzing en opvang van slachtoffers van ge-
weld tegen LGBTQIA+-personen enzovoort) uit te brei-
den, hun professionele teams te versterken en hun op-
leidings- en bewustmakingsprogramma’s voort te zet-
ten teneinde de LGBTQIA+-gemeenschap duurzame, 
kwaliteitsvolle en meertalige begeleiding en welzijns- en 
gezondheidszorg te bieden; 

 

− de participer par ce soutien institutionnalisé à la co-
construction d’un centre unique qui servira de Centre de 
référence pour la communauté LGBTQIA+ et de modèle 
inspirant sur la scène internationale contribuant de par 
ce fait au rayonnement des institutions bruxelloises et à 
la reconnaissance de l’expertise des acteurs de terrain 
actifs en Région bruxelloise;  

 

− via die officiële overheidssteun bij te dragen aan de ge-
zamenlijke uitbouw van een eengemaakt centrum dat 
moet fungeren als referentiecentrum voor de 
LGBTQIA+-gemeenschap en op het internationale to-
neel moet dienen als inspiratiemodel, waardoor het de 
uitstraling van de Brusselse instellingen kan helpen ver-
groten en de erkenning van de expertise van de veldwer-
kers in het Brussels Gewest kan bevorderen; 

 

− de promouvoir une politique de santé plus inclusive, en 
s’inspirant des enseignements de l’expérience menée 
par la MACS et le centre d’action sociale globale sur le 
site des Grands Carmes, notamment en renforçant la 
sensibilisation et la formation de l’ensemble des profes-
sionnels de santé bruxellois aux spécificités de la com-
munauté LGBTQIA+ (et plus largement aux  

– een inclusiever gezondheidsbeleid te bevorderen door 
voort te bouwen op de lessen die zijn getrokken uit de 
ervaringen van het MACS en het CASG op de site van Les 
Grands Carmes, meer bepaald door alle Brusselse ge-
zondheidswerkers beter bewust te maken van de eigen-
heden van de LGBTQIA+-gemeenschap (en ruimer  
beschouwd van cultuursensitieve zorg, d.w.z.  
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compétences culturelles en santé, c’est-à-dire la capa-
cité des professionnels et des systèmes de santé à pro-
diguer des soins équitables et de haute qualité à des pa-
tients issus de divers horizons);  

 

het vermogen van zorgverleners en het  
gezondheidszorgsysteem om patiënten met uiteenlo-
pende achtergronden billijke en kwaliteitsvolle zorg te 
bieden) en hen daarover op te leiden; 

− de veiller à l’intégration de critères d’inclusivité et de 
lutte contre les discriminations dans la mise en œuvre 
des politiques sociosanitaires, de sorte que chaque usa-
ger, quelle que soit son orientation sexuelle, son identité 
de genre ou toute autre caractéristique, puisse accéder 
sans obstacle à des soins de qualité, respectueux de sa 
dignité et de ses spécificités individuelles.». 

 

− erop toe te zien dat bij de uitvoering van het welzijns- en 
gezondheidsbeleid aandacht uitgaat naar criteria als in-
clusiviteit en de bestrijding van discriminatie, zodat ie-
dere gebruiker, ongeacht diens seksuele geaardheid, 
genderidentiteit of andere kenmerken, zonder belem-
meringen toegang heeft tot kwaliteitsvolle zorg die de 
waardigheid en eigenheid van de betrokkene respec-
teert.”. 

 
JUSTIFICATION VERANTWOORDING 

 
Cet amendement vise à remplacer le dispositif de la propo-
sition de résolution afin de permettre que la demande 
d’agrément puisse être introduite auprès du niveau de pou-
voir le plus adéquat, soit la Cocom ou la Cocof pour at-
teindre les objectifs de la présente proposition. Compte 
tenu des dernières évolutions de la demande d’agrément, 
des contacts entre les représentants des Grands Carmes et 
des représentants du gouvernement bruxellois, en particu-
lier de la Ministre de la Santé de la Cocof, et des cadres ré-
glementaires existants, il ressort que la demande d’agré-
ment sera vraisemblablement examinée sous cette législa-
ture par le collège de Cocof. Le dispositif a donc été adapté 
en conséquence. 

Dit amendement strekt ertoe het verzoekend gedeelte van 
het voorstel van resolutie te vervangen, zodat de erken-
ningsaanvraag kan worden ingediend bij het meest aange-
wezen bestuursniveau, namelijk de GGC of de Franse Ge-
meenschapscommissie, teneinde de doelstellingen van dit 
voorstel te verwezenlijken. Op basis van de recente ontwik-
kelingen rond de erkenningsaanvraag, de contacten tussen 
de vertegenwoordigers van Les Grands Carmes en verte-
genwoordigers van de Brusselse regering, in het bijzonder 
de minister van Volksgezondheid van de Franse Gemeen-
schapscommissie, en de bestaande regelgevende kaders 
kunnen we ervan uitgaan dat de erkenningsaanvraag waar-
schijnlijk nog tijdens deze regeerperiode zal worden onder-
zocht door het college van de Cocof. Het verzoekend ge-
deelte werd bijgevolg dienovereenkomstig aangepast. 
 
 

Amendement no 2 
 

Amendement nr. 2 
 

 
Stijn BEX (Groen), Aline GODFRIN (MR), Cécile VAINSEL (PS), Emel KÖSE (Les Engagés),  
Pascal SMET (Vooruit.brussels), Imane BELGUENANI (Anders.), Benjamin DALLE (cd&v),  

Amélie PANS (MR), Leïla AGIC (PS) 
 

 
Considérants  

 

 
Considerans 

Supprimer le troisième visa, les deuxième et dixième con-
sidérants et, dans le septième considérant, supprimer les 
mots «; qu’à ce titre, leurs actions s’inscrivent pleinement 
dans les missions d’un CSSI tel que défini par la COCOM». 
 

De derde visum, de tweede en de tiende considerans en, 
in de zevende considerans, de woorden “; dat hun acties 
in dit opzicht volledig in overeenstemming zijn met de op-
drachten van een GWGC, zoals bepaald door de GGC” 
schrappen. 
 

JUSTIFICATION VERANTWOORDING 
 

Comme expliqué dans la justification de l’amendement 
no 1, il ressort des discussions en cours entre les représen-
tants du projet des Grands Carmes et de la MACS et les 
autorités bruxelloises que l’agrément du futur CSSI sera oc-
troyé par le collège de la Commission de la Commission 
communautaire française. Il convient donc, dans ce cadre, 
de biffer les références aux bases réglementaires bicommu-

Zoals toegelicht in het eerste amendement, blijkt uit de lo-
pende besprekingen tussen de vertegenwoordigers van het 
project Les Grands Carmes en het MACS en de Brusselse 
overheid dat de erkenning van het toekomstige GWGC zal 
worden verleend door het college van de Franse Gemeen-
schapscommissie. Daarom is het aangewezen om de ver-
wijzingen naar de regelgevende grondslagen van de GGC, 
die in het licht van de erkenning van Les Grands Carmes 
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nautaires devenues sans objet dans le cadre de la recon-
naissance des Grands Carmes comme CSSI par la Cocof. 
 

door de Cocof als GWGC doelloos zijn geworden, te schrap-
pen. 
 
 

Amendement no 3 
 

Amendement nr. 3 
 

 
Stijn BEX (Groen), Aline GODFRIN (MR), Cécile VAINSEL (PS), Emel KÖSE (Les Engagés),  
Pascal SMET (Vooruit.brussels), Imane BELGUENANI (Anders.), Benjamin DALLE (cd&v),  

Amélie PANS (MR), Leïla AGIC (PS) 
 

 
Considérants  

 

 
Considerans 

Dans le neuvième considérant, supprimer les mots «(con-
ventionnée au forfait)». 
 

In de negende considerans, de woorden “(met forfaitaire 
conventionering)” schrappen. 

JUSTIFICATION VERANTWOORDING 
 

Il s’agit de la correction d’une erreur technique. 
 
 

Het betreft de rechtzetting van een technische fout. 
 
 

Amendement no 4 
 

Amendement nr. 4 
 

 
Stijn BEX (Groen), Aline GODFRIN (MR), Cécile VAINSEL (PS), Emel KÖSE (Les Engagés),  
Pascal SMET (Vooruit.brussels), Imane BELGUENANI (Anders.), Benjamin DALLE (cd&v),  

Amélie PANS (MR), Leïla AGIC (PS) 
 

 
Considérants  

 

 
Considerans 

Insérer entre les septième et huitième considérants deux 
considérants rédigé comme suit: 
 

Tussen de zevende en de achtste considerans, twee consi-
deransen invoegen, luidende: 

«Considérant que les Bruxellois doivent également pouvoir 
s’adresser aux Grands Carmes en néerlandais, et que Sen-
soa, le centre d’expertise flamand en santé sexuelle, parte-
naire de longue date du paysage de la prévention à 
Bruxelles, est disposé à examiner dans quelle mesure il peut 
renforcer la collaboration existante avec Ex Aequo dans le 
cadre des Grands Carmes;  
 

“Overwegende dat de Brusselaars zich ook in het Neder-
lands tot Les Grands Carmes moeten kunnen wenden en dat 
Sensoa, het Vlaamse expertisecentrum voor seksuele ge-
zondheid en sinds lang partner in het Brusselse preventie-
landschap, bereid is na te gaan in welke mate het de be-
staande samenwerking met Ex Aequo in het kader van Les 
Grands Carmes kan versterken;  

Considérant que le renforcement de l'accueil en néerlandais 
nécessitera, en cas d'agrément par la Commission commu-
nautaire française (Cocof), des partenariats renforcés entre 
les acteurs associatifs et un soutien complémentaire de la 
Commission communautaire flamande (VGC) et/ou de la 
Communauté flamande;». 
 

Overwegende dat met het oog op de uitbreiding van de op-
vang in het Nederlands, bij erkenning door de Franse Ge-
meenschapscommissie (Cocof), sterkere partnerschappen 
tussen de betrokken verenigingen en extra ondersteuning 
door de Vlaamse Gemeenschapscommissie (VGC) en/of de 
Vlaamse Gemeenschap nodig zullen zijn;”.  
 

JUSTIFICATION VERANTWOORDING 
 

L’ajout de ces deux considérants fait référence aux discus-
sions menées lors des auditions sur l’accueil du public néer-
landophone. Dans ce cadre, les auteurs trouvent pertinent 
d’étudier, le cas échéant en concertation avec les porteurs 
du projet, les modalités qui permettrait de renforcer l’offre 
de services en néerlandais sur le site et les collaborations 
entre le secteur associatif francophone et néerlandophone, 

De toevoeging van deze twee consideransen houdt een ver-
wijzing in naar de opvang van Nederlandstaligen die tijdens 
de hoorzittingen ter sprake kwam. In dat verband achten 
de indieners het zinvol om, eventueel in overleg met de 
projectverantwoordelijken, na te gaan hoe het Nederlands-
talige dienstenaanbod op de site en de samenwerking tus-
sen de Franstalige en Nederlandstalige verenigingen in 



B-57/2 – 2025/2026 5 B-57/2 – 2025/2026 

 

 

en concertation avec les porteurs du projet de reconnais-
sance des Grands Carmes et de la MACS comme CSSI. En 
outre, si le futur Centre est agréé par la Cocof, il serait lo-
gique, en cas de volonté politique de renforcer les services 
en néerlandais, que les pouvoirs publics néerlandophones 
apportent alors à ce moment-là un soutien complémen-
taire.  

 

overleg met de verantwoordelijken voor het erkennings-
project van Les Grands Carmes en het MACS als GWGC kun-
nen worden versterkt. Indien het toekomstige centrum 
door de Franse Gemeenschapscommissie wordt erkend, 
zou het bovendien logisch zijn dat de Nederlandstalige 
overheid bijkomende steun verleent, als de politieke wil 
aanwezig is om de dienstverlening in het Nederlands te ver-
sterken. 
 
 

Amendement no 5 
 

Amendement nr. 5 
 

 
Stijn BEX (Groen), Aline GODFRIN (MR), Cécile VAINSEL (PS), Emel KÖSE (Les Engagés),  
Pascal SMET (Vooruit.brussels), Imane BELGUENANI (Anders.), Benjamin DALLE (cd&v),  

Amélie PANS (MR), Leïla AGIC (PS) 
 

 
Dispositif 

 

 
Verzoekend gedeelte 

Compléter le dispositif par ce qui suit: 
 

Het verzoekend gedeelte aanvullen als volgt: 
 

«Demande au Gouvernement flamand et au Collège de la 
Commission communautaire flamande: 
 
– d’étudier l’ensemble des modalités permettant d’assu-

rer une offre de services en néerlandais sur le site, en 
complément des activités de la MACS, en concertation 
avec les représentants de la MACS et des Grands 
Carmes.». 

 

“Verzoekt de Vlaamse regering en het College van de 
Vlaamse Gemeenschapscommissie om: 
 
– alle voorwaarden te onderzoeken om op de site een Ne-

derlandstalig dienstenaanbod te kunnen waarborgen, 
als aanvulling op de activiteiten van het MACS, in over-
leg met de vertegenwoordigers van het MACS en Les 
Grands Carmes.”. 

 
JUSTIFICATION VERANTWOORDING 

 
Cet amendement vise à refléter les discussions menées lors 
des auditions sur l’accueil du public néerlandophone. Dans 
ce cadre, les auteurs trouvent pertinent d’étudier, le cas 
échéant en concertation avec les porteurs du projet, les 
modalités qui permettrait de renforcer l’offre de services 
en néerlandais sur le site. 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

Dit amendement strekt ertoe de opvang van Nederlandsta-
ligen die tijdens de hoorzittingen ter sprake kwam, in de 
tekst te verwerken. In dat verband vinden de indieners het 
zinvol om, eventueel in overleg met de projectverantwoor-
delijken, na te gaan hoe het Nederlandstalige dienstenaan-
bod op de site zou kunnen worden versterkt. 
 


